
podłogi drewniane
w o o d e n  f l o o r s   ·   f u s s b ö d e n  a u s  h o l z   ·   д е р е в я н н ы е  п о л ы



o r z e c h  a m e r y k a ń s k i

D Ą B  -  K L A S A  N A T U R A L N A  -  D E S K A  D W U L A M E L O W A
O A K  -  N A T U R A L  C L A S S  -  T W O - S T R I P  B O A R D
E I C H E  -  N A T U R K L A S S E  -  D O P P E L L A M E L L E N T
Д У Б  –  С О Р Т  Н А Т У Р А Л Ь Н Ы Й  –  Д В У Х Л А М Е Л Ь Н А Я  Ф А К Т У Р А

j e s i o n  t e r m i c z n i e 
m o d y f i k o w a n y 

i r o k o

j e s i o nd ą bd ą b  c z e r w o n y d ą b  w ę d z o n y 

	1	 red oak  •  Roteiche  •  дуб красный

	2	 oak  •  Eiche  •  дуб

	3	 smoked oak  •  Räuchereiche   •  дуб мореный

	4	 ash  •  Esche  •  ясень

	5	 thermally modified ash  •  Thermisch modifizierte Esche  •  термически обработанный ясень

	6	 American walnut  •  Amerikanisches Nussbaumholz  •  американский орех

	7	 iroko  •  Iroko  •  ироко

	8	 doussie  •  Doussie  •  дуссие

d O u s s i e

75 6

41 32
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	 We have a wide range of wooden flooring:

Solid flooring are indicators of elegance and create a classical ambiance - true 

leaders among wooden flooring. The use of natural materials means the interior 

exudes luxury and looks very elegant.

Flooring 2 and 3 - multilayer, made entirely of natural wood. They are composed 

of two layers: a base layer and a top layer of noble wood.

Plywood flooring is a finished product made upon request.

After years of use they can be renovated, sanded, re-lacquered or oiled.

	 Wir bieten Ihnen eine große Palette von Fußböden aus Holz:

Massiver Fußboden heißt ein feines Design und klassische Stimmung - Nummer 

1 unter Fußböden aus Holz. Echter Stoff verursacht es, dass der Innenraum Luxus 

ausstrahlt und sehr fein aussieht.

Zwei – und dreischichtige Fußböden sind 100% aus Naturholz gemacht. Sie 

bestehen aus zwei Schichten: Grund – und Deckschicht aus Edelholz.

Sperrholzböden sind ein fertiges Produkt, das auf den individuellen Kunden-

wunsch ausgeführt wird.

Nach dem jahrelangen Einsetzen kann der Fußboden der Renovierung unterzo-

gen, geschliffen, neu lackiert oder mit Öl bezogen werden.

	 Мы предлагаем Вам широкий выбор деревянных полов:

Массивные полы – это элегантность и классическое настроение – настоя-

щий лидер среди полов из древесины. Благодаря употреблению натураль-

ного материала интерьер полон роскоши, выглядит очень элегантно.

Полы двух- и трехслойные изготовлены из 100% натуральной древесины. 

Они состоят из двух слоев: нижнего и верхнего из древесины ценных пород.

Полы на фанере – это готовый товар, который изготовляется по индивиду-

альному желанию клиента.

После нескольких лет использования полы можно восстанавливать, шлифо-

вать, повторно покрывать лаком или маслом.
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LAKIEROWANIE UV PÓŁPOŁYSK z zachowaniem natu-
ralnej struktury drewna (otwarto porowe)
Half- gloss U V lac quering   retaining    the  natural   
structure      of  wood   (opened  - cell )
HALBGLANZ UV L ACKIERUNG MIT BEWAHRUNG VON 
DER NATÜRLICHEN HOLZSTRUKTUR  (offenporig)
ПОКРЫТИЕ ЛАКОМ UV ПОЛУГЛЯНЕЦ с сохранением натураль-
ной структуры древесины (открытопористая отделка)

B arwienie         ole   j em   oksyda      c y j nym 
D Y E I N G  W I T H  o x idative        oil 
F Ä RBUN    G  MIT    Ö L  o x i d a t i v  t r o c k n e n d e
Окра шивание оксидационным   маслом 

F a z owanie       ( dwu    lub    c z terostronne           )
E D G E  B E V E L L I N G  ( two    –  or   four    - sided     )
F a s e n  ( P a r k e t t  z w e i  –  o d e r  v i e r s e i t i g  g e f a s t )
Фаска  ( двусторонняя  или  четыресторонняя   )

M o c ne   s z c z otkowanie       
H ard    brushing      
S t a r k e s  Bü  r s t e n
Сильная   ш лифовка 

L ekkie      s z c z otkowanie       
N ormal      brushing      
L e i c h t e s  Bü  r s t e n
Легкая    ш лифовка 

LAKIEROWANIE UV MAT z zachowaniem naturalnej 
struktury drewna (otwarto porowe)
M att    U V lac quering   retaining    the  natural   
structure      of  wood   (opened  - cell )
MATTE    U V L ACKIERUN     G MIT   BEWAHRUN       G VON  DER  
NAT  Ü R L ICHEN   HO  L ZSTRUKTUR         (o ffen p o r i g)
ПОКРЫТИЕ ЛАКОМ UV МАТ с сохранением натуральной 
структуры древесины (открытопористая отделка)

LAKIEROWANIE UV PÓŁPOŁYSK z wypełnieniem 
struktury drewna (zamknięto porowe)
H alf   - gloss      U V  lac   q uering       filling        the   
structure          of   wood     ( closed      - cell    )
HA  L B G L ANZ    U V  L ACKIERUN        G  MIT    DER    g e f üll  t e 
H o l z s t r u k t u r  ( g e s c h l o s s e n p o r i g )
ПОКРЫТИЕ ЛАКОМ UV ПОЛУГЛЯНЕЦ с наполнением 
структуры древесины (закрытопористая отделка)

L A K I E R OWA N I E U V M AT z wypełnieniem           struk    -
tury   drewna      ( z amkni     ę to porowe    )
M att    U V  lac   q uering       filling        the    structure         
of   wood     ( closed      - cell    )
MATTE     U V  L ACKIERUN        G  MIT    DER    g e f üll  t e  H o l z-
s t r u k t u r  ( g e s c h l o s s e n p o r i g )
ПОКРЫТИЕ ЛАКОМ UV МАТ с наполнением структуры 
древесины (закрытопористая отделка)

Olejowanie oksydacyjnym olejem schnącym
O iling   with    oxidative    drying    oil
Ö l oxi dat i v t r o ck n en d e
Покрытие высыхающим оксидационным маслом

podłogi z drewna
wooden flooring  ·  Fußböden aus Holz  ·  полы из древесиныOferujemy Państwu szeroki wybór podłóg drewnianych:

Podłogi lite to wzór elegancji i klasyczny nastrój - prawdziwy lider wśród podłóg 

z drewna. Zastosowanie naturalnego materiału sprawia, że wnętrze emanuje 

luksusem i wygląda bardzo elegancko.

Podłogi 2 i 3 - warstwowe wykonane są w 100% z naturalnego drewna. Składają 

się z dwóch warstw: podkładowej i warstwy wierzchniej z drewna szlachetnego.

Podłogi na sklejce to gotowy produkt wykonywany na indywidualne życzenie klienta.

Po latach użytkowania podłogi można poddawać renowacji, szlifować,  

powtórnie lakierować lub olejować.

GATUNKI DREWNA  WOOD SPECIES  •  HOLZARTEN  •  ПОРОДЫ ДРЕВЕСИНЫ



Podstawowe wymiary produktów  •  Basic dimensions of products  •  Hauptabmessungen von Produkten  •  Основные размеры товаров:

490 x 70 mm  •  700 x 90 mm  •  700 x 140 mm  •  900 x 90 mm  •  1200 x 120 mm  •  1200 x 140 mm  •  1400 x 140 mm  

1600 x 140 mm  •  1800 x 160 mm  •  1800 x 180 mm  •  2100 x 180 mm  •  2100 x 220 mm  •  2400 x 220 mm

* �Na indywidualne zamówienie klienta dostępne są również inne wymiary  •  Other sizes available upon request.  

•  Auf individuellen Kundenwunsch sind auch andere Abmessungen möglich  •  По желанию клиента доступны также другие размеры.

DĄB WĘ DZO NY  

K L ASA NATU R ALNA

SMOKED OAK 

NATURA L CL ASS

R ÄUCHEREICHE 

NATURKL ASSE

ДУБ МОРЕНЫЙ

СОРТ НАТ УРА ЛЬНЫЙ

DANE TECHNICZNE  TECHNICAL DATA  •  TECHNISCHE DATEN  •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

1. LITA  •  Solid  •  Massiv  •  Массивный:

A - �grubość warstwy użytkowej  •  wear layer thickness  •  Dicke der Nutzschicht  •  толщина эксплуатационного слоя:  10 - 22 mm

2. DWUWARSTWOWA  •  Two-layer  •  Doppelschichtig  •  Двухслойный:

A - �grubość warstwy użytkowej  •  wear layer thickness  •  Dicke der Nutzschicht  •  толщина экспллуатационного слоя:  3,5 mm

B - �warstwa spodnia  •  bottom layer  •  Unterschicht  •  нижний слой:  7,5 mm

4. NA SKLEJCE  • O N PLYWOOD  •  Auf dem Sperrholz  • Н а фанере:

A - �grubość warstwy użytkowej  •  wear layer thickness  •  Dicke der Nutzschicht  •  толщина эксплуатационного слоя:  3,5 mm

B - �warstwa spodnia: sklejka  •  bottom layer: plywood  •  Unterschicht: Sperrholz  •  нижний слой: фанера:  7 - 15 mm 

3. TRZYWARSTWOWA  •  Three-layer  •  Dreischichtig  •  Трехслойный:

A - �grubość warstwy użytkowej  •  wear layer thickness  •  Dicke der Nutzschicht  •  толщина экспллуатационного слоя:  3,5 mm

B - �warstwa podkładowa  •  base layer  • G rundschicht  •  средний слой:  9,5 mm

C - �obłoga dębowa  •  oak face veneer  •  Eichenfurnier  •  внешний дубовый слой:  2 mm

Przekroje  •  Sections  •  Durchschnitt  • Р азрезы
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podłogi z drewna
wooden flooring  ·  Fußböden aus Holz  ·  полы из древесины
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d ą b 

	 Podłoga z klepki parkietowej jest nadal w modzie. Decyduje 

o tym jej naturalny wygląd i piękno. To wszystko sprawia,  

że wnętrze staje się nastrojowe i nabiera szlachetnego wyrazu. 

Taka podłoga w połączeniu z elementami wnętrza tworzy  

harmonię i zapewnia pełny komfort domownikom.

Przykładowe wzory · Sample patterns · Dekorbeispiele · Несколько примеров укладки

	 Woodblock flooring is still in fashion. This is because of its 

natural look and beauty. These qualities create a noble interior 

atmosphere. Such flooring, together with the elements of the 

interior, creates harmony and provides householders with 

maximum comfort.

	 Der Parkettboden ist immer noch in. Darüber entscheidet 

sowohl sein natürliches Aussehen als auch die Schönheit. Dies 

macht den Innenraum stimmungsvoll und prächtig. So ein Fußbo-

den schafft, zusammen mit anderen Elementen des Wohnraums, 

Harmonie und bietet den Bewohnern einen vollen Komfort.

	 Пол из паркетной планки все еще в моде. Этому спо-

собствует ее натуральный вид и красота. Благодаря этому, 

интерьер приобретает особое настроение и благородный 

вкус. Такой пол вместие с элементами интерьера создает 

гармонию и дает полный комфорт жителям.

�� wymiar: 490x70 mm

�� grubość: lita 22 mm 

�� dwuwarstwowa: 11 mm

�� krawędź 4-stronnie gładka  

lub pióro-wpust

�� powierzchnia surowa, wymaga 

nałożenie warstwy ochronnej, 

lakierowania lub olejowania

�� Abmessungen: 490x70 mm

�� Dicke: massiv 22 mm 

�� Doppelschichtig: 11 mm

�� Kante vierseitig glatt  

oder Längsfeder

�� raue Oberfläche, Schutzschicht, 

Lackierung oder Ölen erforderlich

�� dimensions: 490x70 mm

�� thickness: solid 22 mm 

�� two-layer: 11 mm

�� profiled edges on all four sides  

or tongue and groove

�� raw surface, requires a protective 

layer, lacquer or oil

�� размеры: 490x70 мм

�� толщина: массивный 22 мм

�� двухслойный: 11 мм

�� грань гладкая с 4 сторон или 

шип-паз

�� Доска готова к шлифовке и по-

крытию маслом или лаком

d ą b  w ę d z o n y j e s i o n

KLE PK A PAR KIETOWA dąb
K L A S A  N A T U R A L N A 

U Ł O Ż E N I E  J O D E Ł K A

WOODB     L OCK    OAK 
NATURA      L  C L ASS    

L AYOUT        HERRIN      G BONE  

PARKETTBRETT             E i c h e
NATURK      L ASSE     

L A G E  FISCH     G R Ä T

П А Р К Е Т Н А Я  П Л А Н К А  дуб 
С О Р Т  Н А Т У Р А Л Ь Н Ы Й  

У К Л А Д К А  Е Л О Ч К А

	1	 oak  •  Eiche  •  дуб

	2	 smoked oak  •  Räuchereiche  •  дуб мореный

	3	 ash  •  Esche  •  ясень
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klepka parkietowa
woodblock  ·   Parket tbret t  ·   паркетная планка

j ode   ł ka
herringbone         
F ischgr      ä t
ело   ч ка

szachownica         
che   q uerboard      
S chachbrett        
ш ахматная         доска   

W Z Ó R  angielski       
E nglish       patter    
E nglischer          V erband    
английский        

K L E P K A  P A R K I E T O W A  D Ą B ,  K L A S A  N A T U R A L N A ,  U Ł O Ż E N I E  -  W Z Ó R  A N G I E L S K I
WOODB     L OCK    OAK   ,  NATURA      L  C L ASS   ,  L AYOUT      -  EN  G L ISH    PATTERN     
PARKETTBRETT             E i c h e ,  NATURK      L ASSE    ,  L A G E  -  EN  G L ISCHER       V ERBAND    
П А Р К Е Т Н А Я  П Л А Н К А  дуб   ,  С О Р Т  Н А Т У Р А Л Ь Н Ы Й ,  У К Л А Д К А  –  В А Р И А Н Т  А Н Г Л И Й С К И Й 

GATUNKI DREWNA  WOOD SPECIES  •  HOLZARTEN  •  ПОРОДЫ ДРЕВЕСИНЫ

Klepka parkietowa  • W oodblock  •   Parkettbrett  •  Паркетная планка

DANE TECHNICZNE  TECHNICAL DATA  •  TECHNISCHE DATEN  •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ



M O Z A I K A  P A R K I E T O W A  N A  S I A T C E  D Ą B  W Ę D Z O N Y ,  U Ł O Ż E N I E  -  W Z Ó R  A N G I E L S K I
MESH    - BACKED       PAR   Q UET    MOSAIC      ,  SMOKED       OAK   ,  L AYOUT     -  EN  G L ISH    PATTERN     
MASCHES        MOSAIKPARKETT              R Ä UCHEREICHE           V ER  L E G EN   -  EN  G L ISCHER       V ERBAND    
П А Р К Е Т Н А Я  М О З А И К А  Н А  С Е Т К Е  Д У Б  М О Р Е Н Ы Й ,  У К Л А Д К А  –  В А Р И А Н Т  А Н Г Л И Й С К И Й
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mozaika parkietowa na siatce
mesh-backed parquet mosaic  ·  Masches Mosaikparkett  ·  паркетная мозаика на сетке
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82 64

Mozaika to najbardziej rozpoznawalna podłoga drewniana. Na jej niepo-

wtarzalny wygląd wpływ ma wzór drewna i interesująca tonacja barw. 

Mały wymiar lamelek powoduje, że ułożona na podłodze sprawia wrażenie 

lekkości.  Mozaika ułożona jest na siatce w płyty tworząc gotowy wzór  

do montażu na podłodze. Powierzchnia mozaiki jest surowa i wymaga 

wykończenia. Wybór warstwy ochronnej zależy od indywidualnych 

upodobań i wyobraźni, można ją lakierować, olejować lub woskować.

	 Mosaic is the most recognizable type of wooden floor. The pattern of 

wood and an interesting range of colours build up its unique appearance. 

Small slats give the laid mosaic an impression of lightness.  The mosaic is 

mesh-backed and forms grids, which make it ready for installation on the 

floor. The surface of the mosaic is raw and requires finishing. The choice of 

a protective layer depends on individual tastes and imagination, it can be 

lacquered, oiled or waxed.

	 Mosaik ist der bekannteste Holzboden. Sein einzigartiges Aussehen 

wird durch das Holzdekor und den interessanten Farbton geprägt. Kleine 

Lamellen vermitteln den Eindruck von Leichtigkeit.  Das Masche Mosaik ist 

in Platten gelegt und bildet das fertige Muster zum Verlegen auf dem Fuß-

boden. Die Oberfläche vom Mosaik ist rau und unterliegt der Endfertigung. 

Auswahl der Schutzschicht liegt je nach individuellem Geschmack und 

Phantasie und ist zu lackieren, zu ölen und zu wachsen.

	  Мозаика – это самый утонченный тип деревянного пола. Ее вид 

всегда неповторим благодаря богатству текстуры, рисунку древеси-

ны и игре цвета. Модули мозаики собираются на капроновой сетке, 

после чего мозаичный ковер легко собирается на полу. Поверхность 

мозаики готова под финишную отделку, и после монтажа шлифуется, 

покрывается маслом или лаком и полируется

J E S I O N 
w zó r an    g ie  l ski 

D Ą B 
w zó r an    g ie  l ski 

J E S I O N  T E R M O 
w zó r an    g ie  l ski 

D Ą B  W Ę D Z O N Y 
w zó r an    g ie  l ski 

J E S I O N 
w zó r s   z achowni  c a

D Ą B 
w zó r s   z achowni  c a 

J E S I O N  T E R M O 
w zó r s   z achowni  c a 

D Ą B  W Ę D Z O N Y 
w zó r s   z achowni  c a 

	1	 ASH English pattern  •  ESCHE Englischer Verband  •  ЯСЕНЬ вариант английский

	2	 ASH checkerboard  •  ESCHE Schachbrett  •  ЯСЕНЬ вариант шахматная доска

	3	 OAK English pattern  •  EICHE Englischer Verband  •  ДУБ вариант английский

	4	 OAK checkerboard  •  EICHE Schachbrett   •  ДУБ вариант шахматная доска

	5	 THERMO ASH English pattern  •  ESCHE TERMO Englischer Verband  •  ЯСЕНЬ ТЕРМО вариант английский

	6	 THERMO ASH checkerboard  •  ESCHE TERMO Schachbrett  •  ЯСЕНЬ ТЕРМО вариант шахматная доска

	7	 SMOKED OAK English pattern  •  RÄUCHEREICHE Englischer Verband  •  дуб мореный вариант английский

	8	 SMOKED OAK checkerboard  •  RÄUCHEREICHE Schachbrett   •  дуб мореный вариант шахматная доска

M O Z A I K A  P A R K I E T O W A  D Ą B  W Ę D Z O N Y ,  U Ł O Ż E N I E  -  W Z Ó R  A N G I E L S K I
PAR   Q UET    MOSAIC      ,  SMOKED       OAK   ,  L AYOUT     -  EN  G L ISH    PATTERN     
MOSAIKPARKETT              R Ä UCHEREICHE          ,  L A G E  -  EN  G L ISCHER       V ERBAND    
П А Р К Е Т Н А Я  М О З А И К А  Д У Б  М О Р Е Н Ы Й ,  У К Л А Д К А  –  В А Р И А Н Т  А Н Г Л И Й С К И Й

GATUNKI DREWNA  WOOD SPECIES  •  HOLZARTEN  •  ПОРОДЫ ДРЕВЕСИНЫ

Mozaika na siatce  •  Mesh-backed mosaic  •  Masches Mosaik  •  Мозаика на сетке

DANE TECHNICZNE  TECHNICAL DATA  •  TECHNISCHE DATEN  •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

�� wzór angielski – 49 listewek 

wymiary: 8x320x640 mm

�� wzór szachownica – 56 listewek 

wymiary: 8x320x640 mm

�� powierzchnia: surowa, wymaga szli-

fowania i lakierowania po montażu

�� English pattern - 49 slats 

dimensions: 8x320x640 mm

�� chequerboard - 56 slats 

dimensions: 8x320x640 mm

�� surface: raw, requires sanding  

and lacquering after installation

�� Englischer Verband - 49 Leisten 

Abmessungen: 8x320x640 mm

�� Schachbrett - 56 Leisten 

Abmessungen: 8x320x640 mm

�� Oberfläche: rau, Schleifen und La-

ckierung nach Verlegen erforderlich

�� вариант английский – 49 планок 

размеры: 8x320x640 мм

�� вариант шахматная доска – 56 

планок, размеры: 8x320x640 мм

�� поверхность доски готова для шлифов-

ки и покрытия лаком после монтажа



j e s i o n

d ą b  w ę d z o n y  z  b i e l e m j e s i o n  t e r m o  
u k ł a d a n y  n a  s z t o r c

d ą b 

d ą b  w ę d z o n y  t w a r d z i e l o w y

j e s i o n  t e r m o

P A R K I E T  P R Z E M Y S Ł O W Y  H K L  J E S I O N  T E R M I CZ  N I E  M O D Y F I K O W A N Y
T H E R M A L L Y  M O D I F I E D  I N D U S T R I A L  P A R Q U E T  H K L  A S H 
I N D U S T R I E PA R K E T T  H K L  T H E RM I S C H  MOD I F I Z I E R T E  E S C H E
П Р О М Ы Ш Л Е Н Н Ы Й  П А Р К Е Т  H K L  Т Е Р М И Ч Е С К И  О Б Р А Б О Т А Н Н Ы Й  Я С Е Н Ь

�� standardowy wymiar jednego  

batonu: 10x160x320 mm

�� szerokość i długość listewki: 

dowolna

�� krawędź gładka nie posiada  

wpustu i pióra

�� powierzchnia: surowa, wymaga 

cyklinowania i nałożenia 

warstwy ochronnej w postaci 

lakieru lub oleju

�� standard dimensions of one  

board: 10x160x320 mm

�� width and length of slat: any

�� smooth edge, without  

tongue and groove

�� raw surface, requires sanding 

and a protective layer in the 

form of lacquer or oil

�� Standardabmessung von einem  

Brett: 10x160x320 mm

�� Breite und Länge von Leisten: 

beliebig

�� Glatte Kante hat keine  

Längsfeder

�� Oberf läche: rau, er fordert 

Abschaben und einer Schutz-

schicht aus Lack oder Öl

�� стандартные размеры одной 

планки: 10x160x320 мм

�� ширина и длина рейки: любая

�� гладкая грань без  

шипов и пазов

�� поверхность: необработанная, 

требует циклевки и покрытия 

предохранительными сред-

ством в виде лака или масла

	1	 oak  •  Eiche  •  дуб

	2	 ash  •  Esche  •  ясень

	3	 thermo ash  •  Esche Termo  •  ясень термо

	4	 smoked oak heartwood  •  Räuchereiche Hartholz  •  дуб мореный ядровый

	5	 smoked oak sapwood  •  Räuchereiche mit Rinde  •  дуб мореный контрастный 

	6	 thermo ash laid edgeways  •  Esche Termo hochkant gelegt  •  термоясень (боковая грань, максимально стойкая к истиранию)
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GATUNKI DREWNA  WOOD SPECIES  •  HOLZARTEN  •  ПОРОДЫ ДРЕВЕСИНЫ

Parkiet przemysłowy HKL  •  industrial parquet HKL   •  Industrieparkett HKL  •  промышленный паркет HKL

P A R K I E T  P R Z E M Y S Ł O W Y  H K L  D Ą B  W Ę D Z O N Y
INDUSTRIA         L  PAR   Q UET    HK  L  SMOKED       OAK   
INDUSTRIEPARKETT                 HK  L  R Ä UCHEREICHE        
П Р О М Ы Ш Л Е Н Н Ы Й  П А Р К Е Т  HK  L  Д У Б  М О Р Е Н Ы Й

1

5

32

64

Parkiet przemysłowy jest podłogą litą, twardą i bardzo wy-

trzymałą na uszkodzenia mechaniczne. Jest również mniej 

podatny na odkształcenia i zmiany pod wpływem wilgoci. 

Ze względu na swoje zalety znalazł szerokie zastosowanie 

zarówno w budynkach użyteczności publicznej, jak  

i mieszkaniach jednorodzinnych. Mozaika składa się  

z małych listewek ułożonych pionowo w rzędach. Prostota 

i szybkość montażu przy użyciu kleju sprawia, że może być 

układana na rożnych podłożach posadzkowych.

	 Industrial parquet is a solid, hard flooring resistant to 

damage. It it less susceptible to deformations and changes in 

humidity. Due to these advantages, it can be used in public 

facilities as well as in flats or houses. The mosaic is made up of 

small wooden slats laid vertically in rows. The installation is 

simple and fast with the use of adhesive, which is why it can be 

laid on different flooring foundations.

	 Industrieparkett ist ein massiver, hart und sehr wider-

standsfähiger gegen mechanische Beschädigungen Fußboden. 

Es ist wenig für Verformungen und Änderungen in der Feuchtig-

keit anfällig. Aufgrund seiner Vorteile ist es von den öffentlichen 

Gebäuden über Wohnungen bis zu Häusern verwendet. Das Mo-

saik besteht aus kleinen Leisten vertikal in Reihen angeordnet. 

Die Einfachheit und Schnelligkeit im Verlegen mit Verwendung 

eines Klebstoffs ermöglicht es, das Industrieparkett auf ver-

schiedenen Arten von Oberflächen zu verlegen.

	 Промышленный паркет является однослойным полом, 

твердым с высокой устойчивостью к механическим по-

вреждениям. Он практически не восприимчив к дефор-

мации и изменению влажности. Из-за своих достоинств 

широко употребляется аэропортах, автосалонах, произ-

водственных помещениях, и конечно в частных квартирах 

и домах. Пол состоит из маленьких реек поставленных в 

ряды на боковую грань. Простота и быстрота монтажа при 

помощи клея позволяет ее ставить на разного рода поверх-

ностях, на бетон, стяжку и прочее.

DANE TECHNICZNE  TECHNICAL DATA  •  TECHNISCHE DATEN  •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

industr ia l  parquet HKL  ·   Industr ieparket t HKL  ·   промышленный паркет HKL

parkiet przemysłowy HKL
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Jesion to wyjątkowy materiał bu-

dowlany. Praktycznie nie ustępuje 

w niczym podłodze dębowej. 

Jest równie wytrzymały, a przy 

tym dużo bardziej elastyczny. 

Jesionowa podłoga jest niezwykle 

dekoracyjna. Podłogi jesionowe 

cenione są przede wszystkim  

za swoją twardość, elastyczność 

i odporność na zmiany wilgotności.

Ash is a unique building mate-

rial. An ash floor is as good as an 

oak floor. It is equally durable, 

and much more flexible. Ash 

flooring is outstandingly deco-

rative. Ash flooring is valued 

primarily for its hardness, flex-

ibility and resistance to changes 

in humidity.

Thermally modified ash retains 

all the properties of ash wood. 

Wood subjected to thermal 

modification gets a beautiful 

brown colour and becomes 

weatherproof.

Esche ist ein einzigartiger Bau-

stoff. Sie gibt dem Eichenboden 

eigentlich nicht nach, weil sie 

genauso fest und gleichzeitig 

wesentlich flexibler ist. Der 

Eschenboden ist äußerst dekora-

tiv. Er ist vor allem für seine Härte, 

Flexibilität und Beständigkeit 

gegen Veränderungen in der 

Luftfeuchtigkeit geschätzt.

Ясень – это необыкновенный 

строительный материал. Прак-

тически ни в чем не уступает 

дубовому полу. Он в равной сте-

пени стойкий, а при том намного 

более эластичный. Полу из ясеня 

свойственный декоративный ха-

рактер. Такого рода полы ценятся 

прежде всего за прочность, 

эластичность и устойчивость к 

изменению влажности.

Jesion modyfikowany termicznie 

zachowuje wszystkie właściwo-

ści jesionu. Drewno poddane 

procesowi termowania uzyskuje 

piękny brązowy kolor i staje się 

odporne na działania warunków 

atmosferycznych.

Drewno orzechowe pochodzi  

z Ameryki Północnej. Charakte-

ryzuje się zróżnicowaniem barw 

i oryginalnym rysunkiem słojów, 

który nadaje deskom niezwykle 

dekoracyjny efekt. Pod wpływem 

promieni słonecznych podłoga 

ciemnieje, wydobywając głębie 

koloru drewna orzechowego.

Amerikanisches Nussbaumholz 

stammt aus Nordamerika. 

Es ist durch eine Vielfalt von 

Farben und seine Jahresringe 

charakteristisch, die dem Holz 

eine äußerst dekorative Wirkung 

geben. Die Sonnenscheine 

machen den Fußboden dunkler 

und enthüllen Tiefe der Farbe 

des Nussbaumholzes. 

Древесина из ореха происходит из 

Северной Америки. Ей характерно 

неповторимое разнообразие 

цветов и своеобразный рисунок 

слоев, который придает доскам 

оптический эффект глубины 

особенно под лаком. Без ультра-

фиолетовой защиты, под влиянием 

солнечных лучей пол темнеет, при-

обретая благородный серый цвет.

Aufgrund seiner großen Härte 

und damit verbundenen dem 

geringen Abrieb, hohen Di-

mensionsstabilität und geringer 

Verzugsneigung und Krachen 

ist es ein ideales Material für 

Fußbodenproduktion. Die edle, 

honigbraune Farbe und gemus-

tertes Design betonen Charakter 

und Eleganz der Räume. 

Благодаря высокой прочности и 

связанному с этим низкому сти-

ранию, большой стабильности 

размера и отсутствию тенден-

ции к выпучиванию и трещинам, 

дуссие является идельным 

материалом для производства 

полов. Благородный медно-

коричневый цвет и узорчатый 

вид подчеркивают характер и 

элегантность интерьера.

Es ist Holz mit einzigartigen 

ästhetischen und mechani-

schen Eigenschaften. Warme 

Farben machen Iroko zu einem 

hochgeschätzten Material in der 

Fußbodenproduktion.

Это древесина с необыкновен-

ными эстетическими и механи-

ческими свойствами. Теплый тон 

цветов влияет на то, что ироко 

высоко ценится как материял 

для паркета.

Thermisch modifizierte Esche 

behält alle Eigenschaften der 

Esche. Das Holz wird der thermi-

schen Bearbeitung unterzogen 

und dadurch bekommt es eine 

schöne, braune Farbe und wird 

gegen Witterung beständig.

Термически обработанный ясень 

сохраняет все свойства ясеня. 

Древесина подвергаемая терми-

ческому процессу приобретает 

красивый коричневый цвет и 

стает устойчивой к действию 

атмосферических условий.

Jest drewnem o wyjątkowych 

właściwościach estetycznych  

i mechanicznych. Ciepła tonacja 

barw powoduje, że iroko

jest wysoko cenionym materiałem 

do produkcji parkietów.

Dzięki wysokiej twardości i zwią-

zanej z tym niskiej ścieralności, 

dużej stabilności wymiarowej 

oraz małej tendencji do pacze-

nia się i pękania, jest idealnym 

materiałem do produkcji pod-

łóg. Szlachetny miodowo-brązo-

wy kolor oraz wzorzysty wygląd, 

podkreślają charakter  

i elegancję pomieszczeń. 

Dąb to wciąż najbardziej rozpozna-

walny gatunek drewna w Polsce. 

Drewno dębowe jest solidne, wy-

trzymałe i trwałe, a nade wszystko 

to drewno sprawdzone w naszych 

warunkach klimatycznych  

i na bazie praktyki i tradycji bardzo 

wysoko cenione.

Oak is still one of the most 

recognizable types of wood in 

Poland. Oakwood is massive, 

robust and durable, and what is 

more, it has been tested in our 

climatic conditions. It is highly 

valued on the basis of its use 

and tradition.

Walnut wood comes from North 

America. Its characteristic feature 

is that, the colours and the struc-

ture of the rings are very diversi-

fied, which gives the planks an 

uncommonly decorative effect. 

The walnut flooring grows darker 

under the influence of sun rays, 

bringing out the depth of colour 

of walnut wood.

Eiche ist immer noch die 

bekannteste Holzart in Polen. 

Das Eichenholz ist solide, stark 

und haltbar und vor allem ist 

es in unseren klimatischen 

Bedingungen sowie praxis- und 

traditionsgemäß sehr hoch 

geschätzt.

Дуб это все еще найболее 

узнаваемая парода древесины 

в Польше. Дубовая древесина 

солидна, прочна и стойка, а кроме 

того это порода проверенная в 

наших климатических условиях и 

на основе практики, и традиции 

очень высоко оценивается.

Klasyczny i stylowy zarazem. 

Doskonale podkreśla styl wnę-

trza. Jest dostojny i elegancki. 

Powierzchnia powinna być wy-

kończona olejem, który nie tylko 

podkreśla głębię barw i rysunek 

drewna, ale również sprawia,  

że okresowa konserwacja jest 

prosta i tania.

Classic and stylish at the same 

time. It perfectly highlights 

the style of the interior. It is 

dignified and elegant. The 

surface should be finished with 

oil, which not only emphasizes 

the depth of colours and the 

structure of the wood, but also 

makes periodic maintenance 

simple and cheap.

This wood has exceptional 

aesthetic and mechanical prop-

erties. The warm colours make 

iroko a highly valued material 

for the production of parquets.

Klassisch und stilvoll zugleich. 

Sie betont perfekt den Stil vom 

Innenraum, ist prächtig und 

elegant. Die Oberfläche soll 

mit Öl bezogen werden, weil 

Öl nicht nur die Tiefe der Farbe 

und Kontur des Holzes zeigt, 

sondern macht es auch, dass die 

regelmäßige Wartung einfach 

und kostengünstig ist.

Традиционный и стильный вид 

одновременно. Создает ощуще-

ние долговечности и надеж-

ности в интерьере. Достойный и 

элегантный пол. После укладки 

покрывается маслом или воском, 

что проявляет удивительную 

глубину и насыщенность факту-

ры пола.

Dąb czerwony, potocznie nazy-

wany dębem kanadyjskim jest 

odmianą dębu pospolitego. Cha-

rakteryzuje się tym, iż barwa jego 

słoi posiada kolor czerwony. Jego 

wybór jest alternatywą pomiędzy 

jesionem, a zwykłym dębem.

Red oak, commonly referred to 

as Canadian oak, is a variety of 

Quercus robur. Its characteristic 

feature is that the colour of its 

rings is red. Choosing this wood 

can be an alternative between 

ash and ordinary oak.

With its high hardness and low 

abrasion, high dimensional 

stability and a low tendency to 

warping and cracking, it is the 

perfect material for flooring 

productions. A noble honey-

brown colour and a patterned 

look highlight the character 

and the elegance of rooms.

Roteiche, umgangssprachlich 

auch kanadische Eiche genannt, 

ist eine Sorte von gewöhnlicher 

Eiche. Sie ist durch ihre roten 

Jahresringe charakteristisch. 

Die Roteiche ist eine Alternative 

zwischen der Esche und ge-

wöhnlichen Eiche.

Дуб красный, часто называемый 

канадским дубом, является раз-

новидностью дуба европейского 

обыкновенного. Для него харак-

терно то, что его слоя содержат 

красный оттенок. Выбор этой 

породы является альтернативой 

ясеню и обычному дубу.

d ą b  •  oak  •  E I CHE  •  Д УБ

ORZECH AMERYK AŃSKI  
• AMERICAN WALNUT  
• AMERIKANISCHES NUSSBAUMHOLZ  
• АМЕРИКАНСКИЙ ОРЕХ

DĄB CZERWONY • RED OAK  
• ROTEICHE • ДУБ КРАСНЫЙ 

DOUSSIE • DOUSSIE • DOUSSIE • ДУССИЕ

DĄB WĘDZONY • SMOKED OAK  
• RÄUCHEREICHE • ДУБ МОРЕНЫЙ

IRO KO • IROKO  • IROKO  • ИРОКО

JESION • ASH • ESCHE • ЯСЕНЬ 

JESION MODYFIKOWANY TERMICZNIE 
• THERMALLY MODIFIED ASH  
• THERMISCH MODIFIZIERTE ESCHE  
• ТЕРМИЧЕСКИ ОБРАБОТАННЫЙ ЯСЕНЬ 
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P A R K I E T  P R Z E M Y S Ł O W Y  H K L ,  J E S I O N  T E R M O  U K Ł A D A N Y  N A  S Z T O R C
INDUSTRIA         L  PAR   Q UET    HK  L ,  THERMO       ASH    L AID    ED  G EWAYS   
INDUSTRIEPARKETT                 HK  L ,  ESCHE      TERMO      HOCHKANT         G E L E G T
П Р О М Ы Ш Л Е Н Н Ы Й  П А Р К Е Т  HK  L ,  Я С Е Н Ь  Т Е Р М О  С ТА В Л Е Н Н Ы Й  Н А  Б О К У В У Ю  Г РА Н Ь

podłoga        drewniana          J E S I O N  M O D Y F I K O W A N Y  T E R M I C Z N I E
w o o d e n  f l o o r i n g  THERMA      L L Y  MODIFIED         ASH   
H o l z b o d e n  THERMISCH          MODIFIZIERTE             ESCHE   
деревянный           пол    Т Е Р М И Ч Е С К И  О Б Р А Б О Т А Н Н Ы Й  Я С Е Н Ь

gatunki drewna
wood species  ·  Holzarten  ·  породы древесины
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WZORY DESEK  Board designs  •  Brettmuster  •  Варианты досок
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S ZC Z O T KO WA N I E P O W I E R ZC H N I 
Podkreśla naturalny charakter drewna, uwypukla jego  
strukturę. Szczotkowanie bardzo często stosuje się wraz  
z fazowaniem krawędzi oraz barwieniem powierzchniowym.

surface       brushing        
t highlights the natural character of wood, emphasizing its 
structure. The brushing is often carried out along with an 
edge bevelling and a surface dyeing.

B ü rsten      der    O berfläche         
Es betont den natürlichen Charakter des Holzes und prägt 
seine Struktur. Bürsten ist sehr oft zusammen mit dem 
Abschrägen der Kanten und Färbung eingeführt.  

ш л и ф ов  к а  пове    р х н о с т и 
Она подчеркивает натуральный характер древесины и ее 
структуру. Шлифовка очень часто сочетается с фаской  
и окрашением поверхности. 

Lekkie szczotkowanie • normal brushing 
• Leichtes Bürsten • мягкая шлифовка

Mocne szczotkowanie • hard brushing  
• Starkes Bürsten • сильная шлифовка

Fazowanie         ( dwu    lub    czterostronne             )
Fazowanie krawędzi ma na celu podkreślenie kształtu deski. 
Zastosowanie mikrofazy lub głębokiej fazy na krawędzi nadaje 
podłodze rustykalnego charakteru.

B evelling         ( two   -  or   four    - sided     )
The bevelling of edges is carried out in order to emphasize 
the shape of a board. Micro bevelling or deep bevelling gives 
the flooring a rustic nature.

Fasen     ( Parkett       zwei    -  oder     vierseitig           gefast     )
Fasen der Kanten zeigt die Brettform. Das Mikro- oder Tieffa-
ser auf der Kante gibt dem Boden einen rustikalen Charakter.

Ф а с к а  ( д в у с т о р о н н я я  и л и  ч е т ы р е с т о р о н н я я )
Фаска подчеркивает форму доски. Фаски на грани придает 
полу рустикальный вид.

L akierowanie          U V z zachowanie        naturalne        j 
struktury        drewna      ( otwarto     porowe      )
Zastosowanie lakieru podkreśla naturalną struk-
turę drewna. Wykończenie powierzchni lakierem 
umożliwia dokładne zabezpieczenie podłogi. 
Sprawia, że jest ona odporna na ścieranie  
i łatwiejsza w pielęgnacji.

U V  lac   q uering       retaining         the    natural      
structure          of   wood     ( opened      - cell    )
The application of a lacquer emphasizes the 
natural structure of wood. Accurate securing 
of the flooring is possible with a lacquer finish 
surface. It makes the flooring wear-resistant  
and easier to maintain.

L A C K I E R U N G  M I T  B E W A H R U N G  V O N  D E R  N A -
T Ü R L I C H E N  H O L Z S T R U K T U R  ( offenporig          )
Lack betont die natürliche Holzstruktur. Die 
Endfertigung mit dem Lack ermöglicht einen 
besseren Schutz des Bodens. Es macht ihn 
unempfindlich gegen Abrieb und leichter zu 
pflegen.

Покрытие лаком UV с сохранением натуральной 
структуры древесины (открытопористая отделка)
Употребление лака подчеркивает натуральную 
структуру древесины. Отделка поверхности 
лаком гарантирует хорошее обеспечение пола. 
Она влияет на устойчивость к стиранию и 
легкость при уходе.

Ole jowanie oksydacy  jnym ole jem schnącym  
Olejowanie jest polecane do zastosowania w po-
mieszczeniach o dużej częstotliwości użytkowania. 
Użyty olej naturalny podkreśla fakturę i barwę 
drewna oraz tworzy powłokę ochronną. Tak zabez-
pieczona podłoga jest łatwa w utrzymaniu. Należy 
jednak pamiętać o regularnym odświeżaniu olejem.

O iling      with     o x idative       drying       oil   
Oiling is recommended for application in rooms 
with high use. Natural oil highlights the texture and 
the colour of wood and creates a protective layer. 
Maintenance of a flooring secured in such a way 
is very easy. However, you need to remember to 
regularly refresh the flooring with oil.

L akierowanie         U V z wype   ł nieniem       struk    -
tury   drewna      ( zamknięto        porow    E)
Lakier wypełniający strukturę drewna sprawia, 
że podłoga jest gładka, trwała i odporna  
na uszkodzenia mechaniczne.

U V  lac   q uering       filling        the    structure         
of   the    wood     ( closed       - cell    )
A lacquer that fills the wood structure makes 
the flooring smooth and resistant to damage.

L A C K I E R U N G  M I T  D E R  G E F ü L LT E  H O L Z-
S T R U K T U R  ( geschlossenporig                )
Lack, der die Holzstruktur ausbessert, macht 
den Boden glatt, langlebig und unempfindlich 
gegen mechanische Beschädigungen.

Покрытие лаком UV с наполнением структу-
ры древесины (закрытопористая отделка)
Благодаря лаку заполняющему структуру 
древесины пол явлется гладким, прочным и 
устойчивым к механическим повреждениям.

półpołysk • HALF-GLOSS • Halbglanz • полуглянец półpołysk • HALF-GLOSS • Halbglanz • полуглянец

mat    • matt • Matt • МАТ mat    • matt • Matt • МАТ

AA

BB

S E L E KC YJ N A
Wyselekcjonowana podłoga o podobnym usłojeniu  
z niewielkimi różnicami w odcieniach i wzorach.

S E L E KC YJ N A
Flooring with matched graining, shades and patterns.

S E L E KC YJ N A
Der Ausgewählte Fußboden mit ähnlichen Jahresringen  
mit leichten Unterschieden im Farbton und Muster.

S E L E KC YJ N A
Отобранный пол с похожими слоями и небольшими разницами  
в оттенках и рисунках.

N AT U R A L N A
Podłoga charakteryzująca się subtelnymi różnicami w odcieniach, 
widocznymi słojami oraz wzorami z niewielką ilością sęków.

N AT U R A L N A
Flooring that has subtle differences in shades, visible graining and 
patterns with a small number of knots.

N AT U R A L N A
Der Fußboden ist durch feine Unterschiede im Farbton , sichtbare 
Jahresringe und Muster und durch wenig Äste charakteristisch.

N AT U R A L N A
Пол с тонкими разницами в оттенках, видимыми слоями и рисун-
ком с небольшим количеством сучков.

R U S T Y K A L N A
Podłoga różniąca się odcieniami z wyraźnym usłojeniem z sękami  
o bardzo naturalnym wyglądzie.

R U S T Y K A L N A
Flooring that has very different colours, visible graining with knots 
that look very natural.

R U S T Y K A L N A
Der Fußboden mit vielen Farbtönen, mit klar sichtbaren Jahresrin-
gen (Flader) und Äste, mit einem sehr natürlichen Aussehen.

R U S T Y K A L N A
Пол натурального вида отличающийся оттенками с выразитель-
ными слоями и сучками.

j ednolamelowa              •  one-strip  •  E inlamellenbrett                 •  одноламельная          

dwulamelowa             •  two-strip  •  D oppellamellenbrett                    •  двухламельна            z ale   c any    sposób       uło   ż enia     deski      dwulamelowe           j
recommended method for the laying of a two -strip board 
Empfohlene Methode fürs Verlegen von Doppellamellenbrett   
рекомендуемый способ укладки двухламельных досок

RODZAJ WYKOŃCZENIA POWIERZCHNI  TYPES OF SURFACE FINISHING  •  ENDFERTIGUNG DER OBERFLÄCHE  •  ВИД ОТДЕЛКИ ПОВЕРХНОСТИ

A  -  l akier      • LACQUER • LACK • ЛАК
B  -  dre    wno  • wood  • Holz • дерево

A  -  l akier      • LACQUER • LACK • ЛАК
B  -  dre    wno  • wood  • Holz • дерево

Ö l  o x idativ      trocknende          
Ölen ist empfohlen für den Einsatz in den Räumen, die oft 
betreten werden. Öl betont die Textur und Farbe von Holz 
und erzeugt eine Schutzschicht. Der auf diese Art und Weise 
gesicherte Boden ist leicht zu pflegen. Man soll allerdings die 
regelmäßige Erneuerung mit Öl beachten.

П о к р ы т ие  в ы с ы х а ю щ им  о кс и д а ц ио  н н ы м м ас л ом  
Покрытие маслом обычно применяется в помещениях 
используемых очень интенсивно. Натуральное масло 
подчеркивает текстуру и цвет древесины, а также создает 
предохранительный слой. Пол защищенный таким образом 
является легким при уходе. Однако стоит помнить о его 
регулярном освежении маслом.

KLASA SORTOWANIA  SORT CLASS  •  SORTIERUNGSKLASSE  •  СОРТЫ

B arwienie         ole   j em   oksydacy       j nym 
Na życzenie klienta stosujemy również barwie-
nie podłogi. W wyniku barwienia otrzymujemy 
kolory zdecydowanie różniące się od natural-
nych barw drewna.

D yeing      with     o x idative       oil 
We can also dye the flooring upon request. As 
a result of the dyeing, the colours are definitely 
different to the natural colours of wood.

FÄ R B U N G  M I T  Ö L  o x idativ      trocknende        
Auf Kundenwunsch färben wir auch mit Öl.  
Die Färbung macht die Farbe ganz anders als 
die natürliche Farbe des Holzes.

Окрашивание оксидационным маслом
По желанию клиента предлагаем также окра-
шивание пола. В результате окрашивания 
получаем цвета намного отличающиеся от 
натурального цвета древесины.

Jaką powierzchnię wybrać: olej czy lakier? Każdy ze sposo-

bów podkreśla drewno na trochę inny sposób. Wybór zależy 

od przeznaczenia podłogi, preferencji czy czasu jaki są w sta-

nie Państwo poświęcić na pielęgnację podłogi. Bez względu 

na wybór podłoga może być przygotowana tak, aby była  

od razu gotowa do użycia.

	 Which surface should you choose: oil or lacquer? Each of the 

methods makes wood look slightly different. The choice depends 

on the destination of the floor, preferences or the time you are 

able to spend on the maintenance of a floor. Regardless of the 

choice, the flooring can be prepared in such a way as to be im-

mediately ready for use.

	 Was ist besser: Öl oder Lack? Jede Endfertigung hebt das 

Holz ein wenig anders hervor. Die Wahl ist von der Bestimmung 

des Bodens, Vorlieben und der Zeit für die Pflege des Bodens 

abhängig. Unabhängig von der Wahl kann der Fußbodens so 

vorbereitet sein, dass er sofort einsatzbereit ist.

	 Какое покрытие выбрать: масло или лак? Каждый из этих 

способов подчеркивает вид древесины разным образом. На 

выбор влияют предназначения пола, усмотрение клиента и 

время, какое Вы в состоянии посвятить уходу за полом. Не-

смотря на выбор пол может быть подготовлен так, чтобы сразу 

был пригоден для использования.



D E S K A  T A R A S O W A  J E S I O N  T E R M I C Z N I E  M O D Y F I K O W A N Y  R Y F L O W A N I E  S Z E R O K I E
T E R R A C E  B O A R D  T H E R M A L L Y  M O D I F I E D  A S H  W I D E  C O R R U G A T I O N

T E R R A S S E N B R E T T  T H E RM I S C H  MOD I F I Z I E R T E  E S C H E  B R E I T E  R I FF  E LU N G
Т Е Р РА С Н А Я  Д О С К А  Т Е Р М И Ч Е С К И  О Б РА Б О ТА Н Н Ы Й  Я С Е Н Ь  Ш И Р О К О Е  П Р О Ф И Л И Р О В А Н И Е

D E S K A  T A R A S O W A  J E S I O N  T E R M I C Z N I E  M O D Y F I K O W A N Y  R Y F L O W A N I E  W Ą S K I E
T E R R A C E  B O A R D  T H E R M A L L Y  M O D I F I E D  A S H  N A R R O W  C O R R U G A T I O N
T E R R A S S E N B R E T T  T H E RM I S C H  MOD I F I Z I E R T E  E S C H E  E N G E  R I FF  E LU N G

Т Е Р РА С Н А Я  Д О С К А  Т Е Р М И Ч Е С К И  О Б РА Б О ТА Н Н Ы Й  Я С Е Н Ь  У З К О Е  П Р О Ф И Л И Р О В А Н И Е

Deska tarasowa to idealny materiał na wykończenie tarasów, balkonów, 

ogrodów zimowych, basenów. Produkujemy deski tarasowe z jesionu poddane-

go termicznej modyfikacji uszlachetniania drewna. Drewno w komorze podda-

ne jest działaniu wysokiej temperatury. W procesie nie stosuje się żadnych środ-

ków chemicznych. Po obróbce poziom wilgotności drewna spada o około 50%, 

staje się ona trwalsze, poprawia się jego odporność na pleśnienie, zmniejsza się 

poziom chłonności. Drewno poddane procesowi termowania uzyskuje piękny 

brązowy kolor i staje się odporne na działania warunków atmosferycznych.

	 A terrace board is an ideal material for the finishing of terraces, balconies, 

winter gardens and swimming pools. We manufacture the terrace boards from 

thermally modified ash. Wood in a chamber is exposed to a high temperature. 

No chemicals are used in the process. After the treatment, the humidity level 

is reduced by about 50%; the wood becomes more durable, its resistance to 

mustiness increases and its absorbability decreases. Wood subjected to thermal 

modification gets a beautiful brown colour and becomes weatherproof.

	 Terrassenbrett ist ein idealer Stoff zur Endfertigung der Terrassen, Balkone, 

Wintergärten und Schwimmbecken. Wir produzieren die Terrassenbretter aus 

Esche, die der thermischen Verarbeitung für Holzveredlung unterzogen wurde. 

Das Holz wird in der Kammer der hohen Temperatur ausgesetzt. Chemische 

Stoffe werden im dem Prozess nicht verwendet. Nach der Verarbeitung wird 

der Feuchtigkeitsgehalt des Holzes um etwa 50% verringert, es wird haltbarer. 

Die Beständigkeit gegen Schimmelpilz wird größer und Grad der Saugfähigkeit 

niedriger. Das Holz wird der thermischen Bearbeitung unterzogen und dadurch 

bekommt es eine schöne, braune Farbe und wird gegen Witterung beständig.

	 Террасная доска – это идеальный материал для отделки террас, балко-

нов, зимних огородов, бассейнов. Мы производим террасные доски из тер-

момодифицированного ясеня. Древесина в камере подвергается действию 

высокой темературы. В процессе не употребляются химические средства. 

После обработки уровень влажности древесины понижается на около 50% 

– она стает прочнее, улучшается ее устойчивость к плесени, уменьшается 

уровень поглощаемости. Древесина подвергаемая термическому процессу 

приобретает красивый коричневый цвет и стает устойчивой к действию 

атмосферических условий.

wymiary  •  dimensions  •  Abmessungen  •  размеры:

– długość  •  length  • L änge  •  длина: 1200/1500/1800/2100/2400/2700/3000/3300/3600/3900/4200/4500 mm

– szerokość  •  width  •  Breite  •  ширина: 120/135/150 mm

– grubość  •  thickness  •  Dicke  •  толщина: 21 mm
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DANE TECHNICZNE  TECHNICAL DATA  •  TECHNISCHE DATEN  •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

D O M E L  F A B R Y K A  M E B L I  I  P O D Ł Ó G16 17

podłogi tarasowe
terrace f loor ings  ·   Terrassenboden  ·   террасные полы
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D E S K A  T A R A S O W A  J E S I O N  T E R M I C Z N I E  M O D Y F I K O W A N Y  R Y F L O W A N I E  S Z E R O K I E
TERRACE        BOARD      THERMA      L L Y  MODIFIED         ASH    WIDE     CORRU     G ATION   
TERRASSENBRETT               THERMISCH          MODIFIZIERTE             ESCHE      BREITE       RIFFE     L UN  G
Т Е Р Р АСНАЯ      Д ОСКА     Т Е Р МИ  Ч Е СКИ    О Б Р А Б О Т АНН   Ы Й  ЯС  Е НЬ   ШИ  Р ОКО   Е  П Р ОФИЛИ     Р ОВАНИ     Е

PRZEKRÓJ  SECTION  •  DURCHSCHNITT  •  РАЗРЕЗ



podłogi tarasowe chodnik ogrodowy

R A S Z K A  N A  T A Ś M I E  J E S I O N  T E R M I C Z N I E  M O D Y F I K O W A N Y
D E C K  T I L E  O  N  A  B A ND ,  T H E RM A LLY  M OD I F I E D  A S H
B A ND R A S CH E  T H E RM I S C H  MOD I F I Z I E R T E  E S C H E
ГИ  Б К А Я  РЕ  Ш Е Т К А НА ЛЕН        Т Е .  Т ЕР МИЧ ЕС  К И О Б РА Б О ТАННЫЙ   Я СЕН   Ь

	 Chodniki ogrodowe to produkt wykonany z deski jesionowej poddanej 

termicznej modyfikacji uszlachetniania drewna. Dzięki uzyskanym właściwościom 

można go zakładać na trawnikach, balkonach, ścieżkach ogrodowych. Deseczki 

połączone są taśmą stylonową, co pozwala na szybkie rozwijanie wiosną  

i demontaż jesienią. Do ochrony zalecamy stosowanie oleju z pigmentem UV.

	 Garden pavements are products made of thermally modified ash wood. As 

a result of attained properties, they can be used on lawns, balconies and garden 

paths. The boards are joined together by a polycaprolactam band, which makes 

the assembly in spring and the disassembly in autumn fast. We recommend the 

use of oil with UV pigment for protection.

	 Gartengehwege sind ein Produkt aus dem der thermisch unterzogenen 

Verarbeitung für Holzveredlung Eschenholz. Dank diesen Eigenschaften können 

sie auf Rasen, Balkonen und Gartengehwegen verlegt werden. Die Holzstäbe 

sind mit Nylonband miteinander verbunden und somit können sie schnell im 

Frühling verlegt und im Herbst demontiert werden. Zum Schutz empfehlen  

wir Öl mit UV - Pigment.

	 Садовые дорожки – это товар изготовленный из ясеня подвергнутого тер-

мической обработке. Благодаря полученным свойствам их можно употреблять 

на газонах, балконах, огородных тропинках. Дощечки соединены капроновой 

лентой – это позволяет быстро их установить весной и демонтировать осенью. 

Для защиты рекомендуем употребить масло c ультрафиолетовым фильтром (UV).

wymiary  •  dimensions  •  Abmessungen  •  размеры:

– długość  •  length  • L änge  •  длина:  2000 mm

– szerokość  •  width  •  Breite  •  ширина:  600/700/800/900 mm

DANE TECHNICZNE  TECHNICAL DATA  •  TECHNISCHE DATEN  •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
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D O M E L  F A B R Y K A  M E B L I  I  P O D Ł Ó G18 19

R A S Z K A  N A  T A Ś M I E  J E S I O N  T E R M I C Z N I E  M O D Y F I K O W A N Y
DECK     TI  L E  ON   A  BAND    ,  THERMA      L L Y  MODIFIED         ASH 
BANDRASCHE           THERMISCH          MODIFIZIERTE             ESCHE   
Г И Б К А Я  Р Е Ш Е Т К А  Н А  Л Е Н Т Е  Т Е Р М И Ч Е С К И  О Б Р А Б О Т А Н Н Ы Й  Я С Е Н Ь

terrace flooring garden pavement  ·  Terrassenboden Gartengehweg  ·  террасные полы садовая дорожка



	 Kratka tarasowa to efektowny i bardzo elegancki produkt 

do zastosowania przy basenach, tarasach lub na balkonach. 

Deseczki termicznie modyfikowane montowane są na szkiele-

cie plastikowym. Można je w bardzo prosty sposób montować 

wiosną, a jesienią demontować i chować pod dach.

	 Terrace grid is an effective and very elegant product that 

can be used beside swimming pools, terraces or on balconies. 

Thermally modified boards are mounted on a plastic frame. 

They can be easily mounted in spring, and in autumn dis-

mounted and hidden under the roof.

	 Terrassengitter ist ein auffallendes und stillvolles 

Produkt für den Einsatz in Schwimmbecken Terrassen oder 

Balkonen. Thermisch modifizierte Holzstäbchen werden 

auf dem Kunststoffrahmen gelegt. Sie sind im Frühling sehr 

einfach zu verlegen und im Herbst zu demontieren unter  

ein Dach zu verstecken.

	  Садовый паркет – это эффектный и элегантный товар 

для употребления при бассейнах, террасах или балконах. 

Дощечки термически обработанные устанавливаются на 

пластмассовым скелете. Очень просто их можно устанавли-

вать весной и осенью снимать, чтобы спрятать под крышу.

wymiary  •  dimensions  •  Abmessungen  •  размеры:

– rozmiar modułu  •  size of a module  •  Modulgröße  •  размер модуля:  297x297 mm

– podkład plastikowy  •  plastic base  •  Kunststoffunterlage  •  пластмассовая подкладка:  12 mm

– klepki jesionowe termicznie modyfikowane  •  thermally modified ash staves:  21 mm  

• Thermisch modifiziertes Eschen - Parkettbrett  •  планки из термически обработанного ясеня:  21 mm

Konserwacja: olej z pigmentem UV  •  Maintenance: oil with UV pigment  • W artung: Öl mit UV - Pigment  • У ход: масло UV

Jedna raszka może składać się z 5 lub 6 klepek  • O ne deck tile can consists of 5 or 6 staves  

• Eine Rasche kann aus 5 oder 6 Stäbchen bestehen  •  Одна решетка может состоять из 5 или 6 планок.
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DANE TECHNICZNE   TECHNICAL DATA • TECHNISCHE DATEN • ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

D O M E L  F A B R Y K A  M E B L I  I  P O D Ł Ó G20 21

K R A T K A  J E S I O N  T E R M I C Z N I E  M O D Y F I K O W A N Y
G RID    THERMA      L L Y  MODIFIED         ASH 
THERMISCH          MODIFIZIERTE             ESCHE      G ITTER   
С А Д О В Ы Й  П А Р К Е Т  Т Е Р М И Ч Е С К И  О Б Р А Б О Т А Н Н Ы Й  Я С Е Н Ь

M O D U Ł  A  ( U K Ł A D  D E S E C Z E K  P O Z I O M Y )
MODU    L E  A  ( HORIZONTA        L  BOARDS      )
MODU    L  A  ( ANORDNUN        G  V ERTIKA      L )
М О Д У Л Ь  А  ( Г О Р И З О Н ТА Л Ь Н О Е  РА З М Е Щ Е Н И Е  Д О Щ Е Ч Е К )

M O D U Ł  B  ( U K Ł A D  D E S E C Z E K  P I O N O W Y )
MODU    L E  B  ( V ERTICA      L  BOARDS      )
MODU    L  B  ( ANORDNUN        G  HORIZONTA        L )
М О Д У Л Ь  Б  ( В Е Р Т И К А Л Ь Н О Е  РА З М Е Щ Е Н И Е  Д О Щ Е Ч Е К )

2
1

 m
m2 9 7  m m

terrace flooring grid  ·  Terrassenboden Gitter  ·  террасные полы садовый паркет

podłogi tarasowe kratka



deska fasadowa

BA

P R Z E K R Ó J  D E S K I  E L E W A C Y J N E J  T Y P U 
P I Ó R O - W P U S T

S E C T I O N  O F  T O N G U E - A N D - G R O O V E  T Y P E 
F A C A D E  B O A R D

D U R C H S C H N I T T  V O M  F A S S A D E N B R E T T  
M O D E L L  L Ä N G S F E D E R

Р А З Р Е З  О Б Л И Ц О В О Ч Н О Й  Д О С К И  Т И П А 
Ш И П - П А З

P R Z E K R Ó J  D E S K I  E L E W A C Y J N E J  T Y P U 
R O M B U S

S E C T I O N  O F  R O M B U S  T Y P E  F A C A D E 
B O A R D

D U R C H S C H N I T T  V O M  F A S S A D E N B R E T T 
M O D E L L  R O M B U S

Р А З Р Е З  О Б Л И Ц О В О Ч Н О Й  Д О С К И  Т И П А 
Р О М Б У С

Elewacje drewniane stają się coraz chętniej stosowanym sposobem wy-

kańczania fasad budynków. Nasze deski fasadowe są wykonane z jesionu 

termicznie modyfikowanego. 

Obróbka termiczna deski elewacyjnej jest czystym i ekologicznym 

procesem, który poprawia właściwości fizyczne drewna, a wykorzystanie 

wyłącznie wysokiej temperatury, oraz pary wodnej sprawia, że produkt 

końcowy jest całkowicie naturalny.

Zastosowanie odpowiednich warstw ochronnych pozwala wyekspono-

wać walory estetyczne drewna, jego strukturę, a także chroni je przed 

szkodliwym wpływem czynników atmosferycznych.

	 Wooden elevations are more and more commonly used for the 

finishing of building facades. Our facade boards are made from thermally 

modified ash. 

The heat treatment of facade boards is a pure and environmentally-

friendly process that increases the physical properties of wood and the 

use of only a high temperature and steam means the finished product is 

completely natural.

The use of appropriate protective layers lets the aesthetic value of wood 

and its structure be underlined, as well as also protecting wood from the 

harmful influence of weather conditions.

	 Holzfassaden sind eine immer beliebigere Methode für die Endfer-

tigung des Außenbereiches von Gebäuden. Unsere Fassadenbretter sind 

aus thermisch modifizierter Esche. 

Die thermische Verarbeitung von Fassadenbrettern ist ein sauber und 

umweltfreundliches Verfahren, das die Eigenschaften des Holzes steigert. 

Die Verwendung von ausschließlich hoher Temperatur und Wasserdampf 

in dem Verfahren macht, dass das Endprodukt vollkommen natürlich ist.

Die Verwendung von geeigneten Schutzschichten lässt Ästhetik des 

Holzes hervorheben und schützt es vor den schädlichen Auswirkungen 

der Wetterbedingungen.

	 Деревянные облицовки стают все более охотно употребляемым 

способом отделки фасадов зданий. Наши фасадные доски изготовлены 

из термически обработанного ясеня.

Термическя обработка облицовочной доски является чисто экологи-

ческим процессом, который улучшает физические свойства древеси-

ны, а благодаря употреблению только высокой температуры и пара 

конечный товар является полностью натуральным.

Использование соответствующих защитных слоев позволяет указать 

эстетические достоинства древесины, ее структуру, а также защищает 

ее от вредного влияния атмосферических факторов.

EN

D

RU

facade board  ·   Fassadenbret t  ·   фасадная доска
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B

D E S K A  E L E W A C Y J N A  T Y P U  R O M B U S  J E S I O N  T E R M I C Z N I E  M O D Y F I K O W A N Y
ROMBUS       TYPE     FACADE       BOARD      THERMA      L L Y  MODIFIED         ASH 
FASSADENBRETT              MODE    L L  ROMBUS       THERMISCH          MODIFIZIERTE             ESCHE   
О Б Л И Ц О В О Ч Н А Я  Д О С К А  Т И П А  Р О М Б У С  Т Е Р М И Ч Е С К И  О Б Р А Б О Т А Н Н Ы Й  Я С Е Н Ь

D E S K A  E L E W A C Y J N A  T Y P U  P I Ó R O - W P U S T  J E S I O N  T E R M I C Z N I E  M O D Y F I K O W A N Y
TON   G UE  - AND   - G ROO   V E  TYPE     FACADE       BOARD      THERMA      L L Y  MODIFIED         ASH 
FASSADENBRETT              MODE    L L  L Ä N G SFEDER       THERMISCH          MODIFIZIERTE             ESCHE   
О Б Л И Ц О В О Ч Н А Я  Д О С К А  Т И П А  Ш И П - П А З  Т Е Р М И Ч Е С К И  О Б Р А Б О Т А Н Н Ы Й  Я С Е Н Ь


